
Երաշխիքային ժամկետը 2 տարի վաճառքի օրվանից: Անսարքության 
դեպքում ապրանքը պետք է փոխարինվի գնման վայրում՝ երաշխիքային 
ժամկետում: Երաշխիքը չի ծածկում մեխանիկական վնասը, հղկող նյութերի, 
լուծիչների, քիմիական նյութերի ազդեցության հետևանքով առաջացած 
վնասը, ինչպես նաև այլ թերությունները, որոնք առաջացել են արտադրանքի 
ոչ պատշաճ շահագործման, տեղադրման, տեղափոխման կամ սովորական 
մաշվածության հետևանքով: Արտադրող՝ «ՇԱՆՀԱՅ ՅՈՒԷ ՍԻՆ ՀԱՐՎԵԱ 
ՊՈՐԴԱՔՏՍ ՔՈ., ԼՏԴ», ՉԺՀ, 201208, Շանհայ, Պուդուն Նոր շրջան, Գաո Դուն 
շրջան, Չժաո Գաո փող, 1508. «SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., 
LTD», 1508, Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 
201208. 
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Ru ЗАМОК ВРЕЗНОЙ T-1-09, T-1-08A-B
Назначение и общие характеристики
Врезной замок под евроцилиндр c защелкой и 
задвижкой модели Vanger T-1-09, T-1-08A-B 
предназначен для установки на металлические 
двери левого или правого открывания. Замок 
может дополнительно комплектоваться цилинд-
ровым механизмом нужной длины и ручками на 
планке с межосевым расстоянием 68 мм.
Комплектность поставки

Изготовитель оставляет за собой право без 
предварительного уведомления вносить изменения в 
конструкцию, технические характеристики, внешний 
вид и комплектность товара, не изменяющие его 
потребительских свойств. Условия эксплуатации — не 
использовать для чистки абразивные материалы и 
растворители.

1. Корпус замка 1 шт.
2. Винты M5*10мм 4 шт.
3. Винт крепления цилиндрового механизма 
M5*70мм 1 шт.

Ru Инструкция по установке (1)
Перестановка защелки: Перед установкой замка убедитесь, что скос 
защелки направлен в сторону закрывания двери. Чтобы переставить 
защелку, нажмите отверткой на прорезь, расположенную сбоку на корпусе 
замка, когда защелка выйдет , поверните ее в нужную сторону и верните в 
исходное положение. Разметка: Определите место установки замка и 
нанесите разметку в соответствии с размерами замка. Установка: В двери 
выберите паз под корпус замка и лицевую планку, отверстия под 
цилиндровый механизм и квадрат под ручки. Установите корпус замка в 
дверь и закрепите его винтами из комплекта. Установите цилиндровый 
механизм и ручки (в комплект не входят). Проверьте работоспособность замка.

Perioada de garanție: 2 ani de la data vânzării. În cazul unei defecțiuni în perioada de 
garanție produsul poate fi înlocuit la locul unde a fost achiziționat. Garanția nu acoperă 
deteriorările mecanice, deteriorările cauzate de expunerea la materiale abrazive, solvenți, 
substanțe chimice, precum și alte defecte cauzate de funcționarea, montarea sau 
transportul necorespunzător al produsului sau uzura normală. Producător: «SHANGHAI 
YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», Republica Populară Chineză, 201208, or. 
Shanghai, cartier nou Pudong, raionul Gao Dong, st. Zhao Gao, casa 1508. «SHANGHAI 
YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», 1508, Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong 
New district, SHANGHAI, PRC, 201208. 

Md

Гарантійний термін – 2 роки з дати продажу. У разі несправності виріб підлягає 
заміні за місцем його придбання в межах гарантійного терміну. Гарантія не 
поширюється на механічні ушкодження, ушкодження, викликані впливом 
абразивних матеріалів, розчинників, хімічних засобів, а також, інші дефекти, 
спричинені неправильною експлуатацією, встановленням, транспортуванням 
виробу або природним зносом. Виробник: «ШАНХАЙ ЮЕ СИНЬ ХАРДВЕА ПРОДАКТС 
КС., ЛТД», КНР, 201208. г. Шанхай, новий окр. Пудун, р-н Гао Дун, вул. Чжао Гао, буд. 
1508. «SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», 1508, Zhaogao Road, 
Gaodong town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 201208.
Представник на теріторії України: ПП «Норма-Апєкс» Адреса (Місцезнаходження): 
61105, м. Харків, вул. Морозова 21. Поштова адреса: 62472, Харківська обл., м. 
Мерефа, пер. Мереф’янський 27.

Ua

Гарантыйны тэрмін – 2 гады з даты продажу. У выпадку няспраўнасці выраб 
падлягае замене па месцы яго набыцця ў межах гарантыйнага тэрміна. Гарантыя не 
распаўсюджваецца на механічныя пашкоджанні, пашкоджанні, выкліканыя 
ўздзеяннем абразіўных матэрыялаў, растваральнікаў, хімічных сродкаў, а таксама 
іншыя дэфекты, выкліканыя няправільнай эксплуатацыяй, усталяваннем, 
транспартаваннем вырабу ці натуральным зносам. Вытворца: "ШАНХАЙ ЮЭ СІНЬ 
ХАРДВЭА ПРОДАКТС КО., ЛТД", КНР, 201208, г. Шанхай, новая акр. Пудун, р-н Гаа Дун, 
вул. Чжаа Гаа, д. 1508. "SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD", 1508, 
Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 201208. 
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Kafolat muddati — sotilgan kundan boshlab 2 yil. Nosozlik yuzaga kelganda, mahsulotni 
kafolat muddati mobaynida sotib olish joyida almashtirish lozim. Kafolat mexanik 
shikastlanishlar, abraziv materiallar, erituvchilar, kimyoviy moddalar ta’siridan kelib 
chiqadigan shikastlanishlar, shuningdek, mahsulotni noto’g’ri ishlatish, o’rnatish, tashish 
yoki normal eskirish natijasida yuzaga keladigan boshqa nuqsonlarni o’z ichiga olmaydi. 
Ishlab chiqaruvchi: “SHANXAY YUE SIN XARDVEA PRODAKTS CO., LTD”, XXR, 201208, 
Shanxay sh., Pudun yangi okr., Gao Dun tumani, Chjao Gao ko’ch, 1508 uy. «SHANGHAI 
YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», 1508, Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong 
New district, SHANGHAI, PRC, 201208.

Uz

Zəmanət müddəti – satış tarixindən 2 ildir Nasazlığı halında məmulat, zəmanət müddəti 
daxilində satın alındığı yerdə dəyişdirilməlidir. Zəmanət mexaniki zədələnmələrə, abraziv 
materialların, həlledicilərin, kimyəvi vasitələrin təsiri nəticəsində baş vermiş 
zədələnmələrə, həmçinin məmulatın qeyri-düzgün istifadəsi, quraşdırılması, daşınması və 
ya təbii aşınma nəticəsində baş vermiş digər qüsurlara şamil olunmur. İstehsalçı: “ŞANXAY 
YUE SİN HARDVEA PRODAKTS KO., LTD”, ÇİN XALQ RESPUBLİKASI, 201208, Şanxay şəhəri, 
Pudun yeni yaşayış massivi, Qao Dun rayonu, Çjao Qao küçəsi, 1508. “SHANGHAI YUEXIN 
HARDWARE PRODUCTS CO., LTD”, 1508, Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong New 
district, SHANGHAI, PRC, 201208.

Az

Кепілдік мерзімі – сатылған күннен бастап 2 жыл. Ақаулық туындаған жағдайда, өнім 
кепілдік мерзімі ішінде сатып алынған жерде ауыстырылуы керек. Кепілдік 
механикалық зақымдарды, абразивті материалдардың, еріткіштердің, химиялық 
заттардың әсерінен болатын зақымдарды, сондай-ақ өнімді дұрыс пайдаланбау, 
орнату, тасымалдау немесе қалыпты тозу салдарынан туындаған басқа ақауларды 
қамтымайды. Өндіруші: «ШАНХАЙ ЮЭ СИНЬ ХАРДВЕА ПРОДАКТС КО., ЛТД», ҚХР, 
201208, Шанхай қ., Пудун жаңа айм., Гао Дун ауданы, Чжао Гао к-сі, 1508-үй. 
«SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», 1508, Zhaogao Road, Gaodong 
town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 201208.

Kz

Гарантийный срок — 2 года c даты продажи. В случае неисправности изделие 
подлежит замене по месту его приобретения в пределах гарантийного срока. 
Гарантия не распространяется на механические повреждения, повреждения, 
вызванные воздействием абразивных материалов, растворителей, химических 
средств, а также, другие дефекты, вызванные неправильной эксплуатацией, 
установкой, транспортировкой изделия или естественным износом.
Изготовитель: «ШАНХАЙ ЮЭ СИНЬ ХАРДВЕА ПРОДАКТС КО., ЛТД», КНР, 201208, г. 
Шанхай, новый окр. Пудун, р-н Гао Дун, ул. Чжао Гао, д. 1508. «SHANGHAI YUEXIN 
HARDWARE PRODUCTS CO., LTD», 1508, Zhaogao Road, Gaodong town, Pudong New 
district, SHANGHAI, PRC, 201208. Импортер и представитель на территории РФ: 
ООО «АПЕКС СЕКЬЮРИТИ», 108803, г. Москва, п. Сосенское, д. Сосенки, ул. Сосновая, 
д. 1Б, этаж 7, офис 715-727. marketing@garvinton.info.

Ru

The warranty period is 2 years from the purchase date. The product should be replaced 
at the place of purchase within the warranty period in case of any malfunction. The 
warranty does not apply to mechanical damages, damages caused by exposure to 
abrasive materials, solvents, chemicals, and other defects caused by improper operation, 
installation, transportation of the product or natural wear and tear.
Manufacturer: "SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD", 1508, Zhaogao 
Road, Gaodong town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 201208. 
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Інструкція з встановлення (1)
Встановлення засувки: Перед встановленням замка переконайтеся, що скіс 
заскочки спрямований у бік зачинення дверей. Щоб переставити засувку, 
натисніть викруткою на проріз, розташовану збоку на корпусі замка, коли 
засувка вийде, поверніть її в потрібному напрямку та поверніть у вихідне 
положення. Розмітка: Визначте місце встановлення замка та нанесіть 
розмітку відповідно до розмірів замка. Встановлення: У дверях оберіть паз 
під корпус замку та лицьову планку, отвори під циліндровий механізм та 
квадрат під ручки. Встановіть корпус замка у двері та закріпіть його 
гвинтами з комплекту. Встановіть циліндровий механізм та ручки (не входять 
до комплекту). Перевірте працездатність замка.

Ua

Інструкцыя па ўсталяванні (1)
Перастаноўка зашчапкі: Перад усталяваннем замка пераканайцеся, што 
скос зашчапкі накіраваны ў бок зачынення дзвярэй. Каб пераставіць 
зашчапку, націсніце адвёрткай на прарэз, размешчаны збоку на корпусе 
замка, калі зашчапка выйдзе, павярніце яе ў патрэбны бок і вярніце ў 
зыходнае становішча. Разметка: Вызначыце месца ўсталявання замка і 
нанясіце разметку ў адпаведнасці з памерамі замка. Усталяванне: У дзвярах 
абярыце пазу пад корпус замка і асабовую планку, адтуліны пад цыліндравы 
механізм і квадрат пад клямкі. Усталюйце корпус замка ў дзверы і замацуйце 
яго шрубамі з камплекта. Усталюйце цыліндравы механізм і клямкі (у 
камплект не ўваходзяць). Праверце працаздольнасць замка.

By

Installation instruction (1)
Latch repositioning: Before installing the lock, make sure the latch bevel is 
pointing toward the closing side of the door. To reposition the latch, press on 
slot located the side of the lock case with a screwdriver. The latch will come out, 
turn it over and return to its initial position. Marking: Determine where to install 
the lock and mark according to its dimensions. Installation: Select the groove 
for the lock case and striking plate, the holes for the cylinder and the spindle for 
the handles in the door. Install the lock case in the door and secure it with the 
screws provided. Install the cylinder and the handles (not included in the delivery 
set). Check the lock functionality.

En

ЗАМОК ВРІЗНИЙ T-1-09, T-1-08A-B
Призначення та загальні характеристики
Врізний замок під євроциліндр із засувкою та заскочкою моделі Vanger 
T-1-09, T-1-08A-B призначений для встановлення на металеві двері лівого або 
правого відчинення. Замок може додатково комплектуватись циліндровим 
механізмом необхідної довжини та ручками на планці з міжосьовою 
відстанню 68 мм.
Комплектність поставки
1. Корпус замка 1 шт.
2. Гвинти M5*10мм 4 шт.

3. Гвинт кріплення циліндрового 
механізму M5*70мм 1 шт.

Виробник залишає за собою право без попереднього повідомлення вносити 
зміни до конструкції, технічних характеристик, зовнішнього вигляду та 
комплектності товару, що не змінюють його споживчих властивостей. Умови 
експлуатації — не використовувати для чищення абразивні матеріали та 
розчинники.

Ua

ЗАМОК УРАЗНЫ T-1-09, T-1-08A-B
Прызначэнне і агульныя характарыстыкі
Уразны замак пад евроцилиндр з зашчапкай і засаўкай мадэлі Vanger T-1-09, 
T-1-08A-B прызначаны для ўсталёўкі на металічныя дзверы левага ці правага 
адчынення. Замак можа дадаткова камплектавацца цыліндравым механізмам 
патрэбнай даўжыні і ручкамі на планцы з міжвосевай адлегласцю 68 мм.
Камплектнасць пастаўкі
1. Корпус замка 1 адз.
2. Шрубы M5*10мм 4 адз.

3. Шруб мацавання цыліндравага 
механізму M5*70мм 1 адз.

Вытворца пакідае за сабой права без папярэдняга апавяшчэння ўносіць 
змены ў канструкцыю, тэхнічныя характарыстыкі, знешні выгляд і 
камплектнасць тавару, якія не змяняюць яго спажывецкіх уласцівасцяў. 
Умовы эксплуатацыі — не выкарыстоўваць для чысткі абразіўныя 
матэрыялы і растваральнікі.
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T-1-09, T-1-08A-B MORTISE LOCK
Purpose and general speci�cations
Mortise lock Vanger T-1-09, T-1-08A-B for the Eurocylinder with an auxiliary latch 
and deadbolt is designed for installation on metal left or right hand doors. The 
lock can be optionally equipped with a cylinder mechanism of the desired length 
and handles on the plate with a center distance of 68 mm.
Scope of delivery
1. Lock case 1 pcs.
2. Fixing screw M5*10mm 4 pcs.

3. Cylinder £xing screw M5*70 mm 1 pcs.

The manufacturer reserves the right to change the design, speci£cations, 
appearance and scope of supply, which do not change its consumer properties 
without prior notice. Operating conditions: do not use abrasive materials and 
solvents for cleaning.

En

Kz ОЙМА ҚҰЛЫП T-1-09, T-1-08A-B
Пайдалану мақсаты мен жалпы сипаттамалары
Vanger T-1-09, T-1-08A-B моделіндегі ілгегі мен ысырмасы бар 
еуроцилиндрге арналған ойма құлып сол немесе оң жаққа ашылатын 
металл есіктерге орнатуға арналған. Құлып қажетті ұзындықтағы 
цилиндрлік механизммен және осьаралық қашықтығы 68 мм тақтайшадағы 
тұтқалармен қосымша жабдықталуы мүмкін.
Жеткізу жиынтықтылығы
1. Құлып корпусы 1 дана
2. Бұрандалар M5*10мм 4 дана

3. Цилиндрлік механизмді бекіту 
бұрандасы M5*70мм 1 дана

Өндіруші алдын ала ескертусіз тауардың құрылымына, техникалық 
сипаттамаларына, сыртқы түріне және жиынтықтылығына оның 
тұтынушылық қасиеттерін өзгертпейтін өзгерістер енгізу құқығына ие. 
Пайдалану шарттары — тазалау үшін абразивті материалдарды немесе 
еріткіштерді пайдаланбаңыз.

Uz T-1-09, T-1-08A-B O’YMA QULFI
Belgilangan maqsadi va umumiy xususiyatlari
Yevrosilindr uchun o’yma qulf lo’kidonli va Vanger T-1-09, T-1-08A-B tamg’ali 
surilma bilan chap va o’ng tomonga ochiladigan temir eshiklarga o’rnatish uchun 
mo’ljallangan. Qulf qo’shimcha ravishda kerakli uzunlikdagi silindr mexanizmi va 
markaz masofasi 85 mm plankali tutqichlar bilan birga yetkazib berilishi mumkin.
Yetkazib beriluvchi to’plam
1. Qulf qobig’i  1 dona
2. Murvatlar M5*10 mm 4 dona

3. Tsilindrli mexanizmni mahkamlash 
murvati M5*70 mm 1 dona

Ishlab chiqaruvchi, oldindan ogohlantirmasdan, tovarlarning tuzilishiga, texnik 
xususiyatlariga, tashqi ko’rinishiga va to’plamiga o’zgartirishlar kiritish huquqini 
o’zida saqlab qoladi, bu uning iste’mol xususiyatlarini o’zgartirmaydi. 
Foydalanish shartlari — tozalash uchun abraziv materiallar yoki erituvchilardan 
foydalanmang.

Az QURAŞDIRILMIIŞ QAPI KILDI T-1-09, T-1-08A-B
Tətbiq sahəsi və ümumi xüsusiyyətlər
Vanger T-1-09, T-1-08A-B modellərindəki avro silindr üçün nəzərdə tutulmuş 
batırılmış qapı kilidi, sürgülü və dəzgahla sol və ya sağ açılan metal qapılara 
quraşdırmaq üçün nəzərdə tutulmuşdur. Kilid əlavə olaraq istənilən uzunluqda 
silindr mexanizmi və 68 mm mərkəzlərarası məsafədə olan lövhədəki 
tutacaqlarla təchiz edilə bilər.
Çatdırılma komplekti:
1. Kilid korpusu 1 ədəd.
2. M5*10 mm vintlər 4 ədəd.

3. Silindr mexanizmini bərkitmə vintləri 
M5*70 mm 1 ədəd.

İstehsalçı, qabaqcadan xəbərdarlıq etmədən, malın konstruksiyasına, texniki 
xarakteristikalarına, zahiri görünüşünə və komplektliyinə onun istehlak 
xassələrini dəyişdirməyən dəyişiklikləri etmək hüququnu özündə saxlayır. 
İstifadə şərtləri – təmizləmək üçün abraziv materiallar və həlledicilərdən istifadə 
etməyin.

Md ÎNCUIETOAREA MORTISE T-1-09, T-1-08A-B
Destinația și caracteristicile generale
Încuietoare pentru un cilindru euro cu zăvor și șurub a modelelor Venger T-1-09, 
T-1-08 A-B este concepută pentru instalarea pe ușile metalice cu deschidere 
stânga sau dreapta. Încuietoarea poate fi echipată suplimentar cu un mecanism 
cilindric cu lungimea necesară și mânere pe o bară cu o distanță axială de 68 mm.
Completitudinea livrării
1. Corpul încuietorii 1 buc.
2. Șuruburi M5*10 mm 4 buc.

3. Șurub pentru fixarea mecanismului 
cilindrului M5*70 mm 1 buc.

Producătorul își rezervă dreptul, fără notificare prealabilă, de a aduce modificări 
designului, caracteristicilor tehnice, aspectului și completității produsului, care 
nu modifică proprietățile consumatorului. Condiții de exploatare – nu folosiți 
materiale abrazive și solvenți pentru curățare.  

Am ԿՈՂՊԵՔ ՆԵՐՓՈՐՎԱԾ T-1-09, T-1-08A-B
Նշանակությունը և ընդհանուր բնութագրերը
Սողնակով և պարզունակով եվրոգլանի համար Vanger T-1-09, T-1-08A-B 
մոդելի ներփորված կողպեքը նախատեսված է ձախ կամ աջ բացվող 
մետաղական դռների վրա տեղադրելու համար։ Կողպեքը կարող է 
լրացուցիչ համալրվել պահանջվող երկարության գլանային մեխանիզմով և 
68 մմ միջառանցքային հեռավորությամբ ձողի վրա բռնակներով։
Առաքման լրակազմությունը
1. Կողպեքի իրան՝ 1 հատ
2. Պտուտակներ M5*10 մմ ՝ 4 հատ

3.  Գլանային մեխանիզմի ամրացման 
պտուտակ M5*70 մմ՝ 1 հատ

Արտադրողն իրավունք է վերապահում՝ առանց նախնական ծանուցման 
փոփոխություններ կատարել ապրանքների կառուցվածք, տեխնիկական 
բնութագրերի, արտաքին տեսքի և լրակազմության մեջ, որոնք չեն փոխում 
դրա սպառողական հատկությունները: Շահաործման պայմանները՝ 
մաքրման համար չօգտագործել հղկող նյութեր կամ լուծիչներ:

Kz Орнату нұсқаулығы (1)
Ілгекті ауыстырып орнату: Құлыпты орнатпас бұрын, ілгектің қиғаш бөлігі есік 
жабылатын жаққа бағытталғанына көз жеткізіңіз. Ілгекті ауыстырып орнату 
үшін құлып корпусының бүйіріндегі тілікті бұрауышпен басыңыз, ілгек 
шыққанда оны қажетті бағытта бұрап, бастапқы орнына қайтарыңыз. 
Белгілеу: құлып орнатылатын жерді анықтап, құлыптың өлшемдеріне сәйкес 
белгілеңіз. Орнату: есікте құлып корпусы мен алдыңғы тақтайша үшін ойықты, 
цилиндрлік механизм үшін тесіктерді және тұтқалар үшін шаршыны 
таңдаңыз. Құлып корпусын есікке орнатып, оны жиынтықтағы бұрандалармен 
бекітіңіз. Цилиндрлік механизм мен тұтқаларды орнатыңыз (жиынтыққа 
кірмейді). Құлыптың жұмысын тексеріңіз.

Uz O’rnatish bo’yicha ko’rsatmalar (1)
Surilmani qayta joylashtirish: Qulfni o’rnatishdan oldin, surilmaning qiyaligi eshikni 
yopish tomon yo’naltirilganligiga ishonch hosil qiling. Surilmani qayta joylashtirish 
uchun qulf qobig’idagi yon tomonida joylashgan kesiqni otvyortka bilan bosing, 
surilma chiqqanda, uni kerakli tomonga aylantiring va dastlabki holatiga qaytaring. 
Belgilash: Qulfning joylashuvini aniqlang va qulfning o’lchamiga qarab o’rnini 
belgilang. O’rnatish: Eshikda qulf qobig’i va old planka uchun o’yiq joyini, silindr 
mexanizmi uchun teshiklarni va tutqichlar uchun kvadratni tanlang. Qulf qobig’ini 
eshikka o’rnating va to’plamdagi murvat bilan mahkamlang. Silindr mexanizmi va 
tutqichlarni (to’plamga kiritilmagan) o’rnating. Qulfning ishlash qobiliyatini tekshiring.

Az Quraşdırma üzrə təlimat (1)
Dilin dəyişdirilməsi: Qıfılı quraşdırmadan əvvəl, dilin yamacının qapının bağlanma 
istiqamətinə yönəldildiyindən əmin olun. Dili dəyişdirmək üçün qıfılın gövdəsinin yan 
tərəfində yerləşən yarığa tornavida ilə basın, dil çıxanda onu lazım olan istiqamətə 
çevirin və əvvəlki vəziyyətinə qaytarın. İşarələmə: Qıfılın quraşdırılacağı yeri müəyyən 
edin və qıfılın ölçülərinə uyğun olaraq işarələr qoyun. Quraşdırma: Qapıda qıfılın gövdəsi 
və ön panel üçün oyuq, silindr mexanizmi və tutacaqlar üçün dördbucaq deşiklər açın. 
Qıfılın gövdəsini qapıya quraşdırın və dəstdə olan vintlərlə bərkidin. Silindr mexanizmi 
və tutacaqları quraşdırın (dəstdə daxil deyil). Qıfılın işlək vəziyyətdə olduğunu yoxlayın.

Md Instrucțiuni de instalare (1)
Repoziționarea zăvorului: Înainte de a instala încuietoarea, asigurați-vă că teșirea 
zăvorului este îndreptată spre închiderea ușii. Pentru a rearanja zăvorul, folosiți o 
șurubelniță pentru a apăsa fanta, situată pe partea laterală a corpului încuietorului, 
când zăvorul iese, rotiți-l în direcția dorită și readuceți-l în poziția inițială. Marcarea: 
Determinați locația încuietorului și aplicați marcaje în conformitate cu dimensiunile 
lacătului. Instalarea: În ușă, selectați o canelură pentru corpul încuietorii și placa 
frontală, găuri pentru mecanismul cilindrului și un pătrat pentru mânere. Instalați 
corpul de blocare în ușă și fixați-l cu șuruburile furnizate. Instalați mecanismul 
cilindrului și mânerele (nu sunt incluse). Verificați funcționalitatea încuietorului.

Տեղադրման հրահանգներ (1)
Պարզունակի վերադիրքավորում. Կողպեքը տեղադրելուց առաջ համոզվեք, որ 
պարզունակի թեքությունն ուղղված է դեպի դուռը փակելու կողմը։ 
Պարզունակը վերադիրքավորելու համար սեղմեք պտուտակահանով կողպեքի 
իրանի կողքին գտնվող անցքի մեջ, երբ պարզունակը դուրս գա, պպտտեք այն 
և վերադարձրեք սկզբնական դիրքին: Նշագծում. Որոշեք կողպեքի գտնվելու 
տեղը և գծանշեք կողպեքի չափսերին համապատասխան: Տեղադրում. Դռան 
մեջ ընտրեք կողպեքի իրանի և առջևի ձողի համար ակոս, գլանային 
մեխանիզմի և բռնակների քառակուսու համար անցքեր: Տեղադրեք կողպեքի 
իրանը դռան մեջ և ամրացրեք այն լրակազմի պտուտակներով: Տեղադրեք 
գլանայն մեխանիզմը և բռնակները (լրաազմում ներառված չեն): Ստուգեք 
կողպեքի աշխատանքը:

Am


